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Парвин Э‘тесами – одна из ключевых фигур поэтического мира Ирана прошлого столетия. Признанная у себя на родине, она покоряет сердца читателей всех возрастов, апеллируя к широким кругам массового читателя. Вместе с тем в русской иранистике этой выдающейся личности посвящено прискорбно малое количество теоретических работ. На фоне повышенного интереса к персидской литературе в советский период был выпущен сборник ее стихотворений под названием “Путешествие слезы” [6], однако особенность эпохи обусловила очевидную избирательность в работе с материалом и соответствующую тенденциозность. Позднее, в 1999 году,  творчество Парвин было обзорно представлено в книге  «История персидской литературы XIX–XX веков»[3], созданная под руководством Комиссарова Д.С., но впоследствии  интерес к ее фигуре на время угас, и лишь в последнее десятилетие к ее персоне и литературному наследию вновь обратил внимание научный альянс выдающихся специалистов: Кошемчук Т. А., Рейснер М. Л., Яхъяпур М.[4]. Объектом их глубокого анализа стала мистическая и религиозная составляющая поэзия Парвин Э‘тесами. 
Настоящая работа направлена на изучение тех изменений, которым подвергла Парвин Э‘тесами древний жанр моназере («прение») в своих известных баснях и притчах. В отечественной иранистике данный вопрос не затрагивался вовсе, а в трудах соотечественников поэтессы поднимался лишь однажды известным иранским поэтом, ученым и политиком Мохаммед Таги Малек-ош-Шо‘ара Бахаром, чью статью, опубликованную в качестве предисловия к выпущенному им же собранию стихов Парвин Э‘тесами [1] мы перевели. Однако и в его размышлениях чувствуется некоторая расплывчатость в определении границ традиционного жанра, на который опиралась Парвин.
 Новизна исследования заключается также в привлечении к анализу стихотворений не только самой Парвин, которые до сих пор на русский язык не переводились, но и моназере Асади Туси, поэта XI века, одного из немногих мастеров слова, творивших в жанре прения до Парвин. Моназере Асади Туси анализировал в своих трудах Бертельса Е.Э. [2], их краткое описание есть и в совместной работе Рейснер М.Л. и Ардашниковой А.Н. [5], однако судьба этого жанра в литературе более позднего времени еще не была изучена. 
Основным выводом нашей работы стало заключение о влиянии басенной традиции в работе с традицией моназере Парвин Э‘тесами, вдохновлявшейся общемировым культурным фондом: ею были использованы апологические материалы как традиционно-иранские (сборник “Калила и Димна”), так и европейские (басни греческого поэта Эзопа и Жана де Лафонтена). Ориентация на жанровые возможности басни дала Парвин возможность расширения спектра сюжетов и ситуаций, а также введения оригинальных, придуманных ею самой персонажей, таких, например, как фасолинка и горошинка. 
Исследование обозначенной темы важно для складывания общей картины творчества Парвин Э‘тесами и понимания соотношения традиции и новаторства в ее поэзии.
Источники и литература
1. Диван-е Парвин Э‘тесами. Касайед, маснавийат, тамсилат, магата‘ат (Касыды, маснави, аллегории, фрагменты). Издатель: Абу ал-Фатх Э‘тесами. – Тегеран, 1333 (1903). – 342 с. (на перс. языке)
2. Е.Э. Бертельс. Избранные труды/ Отв. ред. И.С. Брагинский. – Изд. восточной литературы. – Москва – 1960. – Том 1. – 557 с.
3. История персидской литературы XIX-XX веков. / Под рук. Комиссаров Д. С., отв. ред. Пригарина Н. И. М.: Восточная литература РАН, 1999. С. 109-116. 
4. Кошемчук Т. А., Рейснер М. Л., Яхъяпур М. Антропологическая концепция в мистической поэзии Парвин Этесами // Концепт: философия, религия, культура. — 2021. — Т. 5, № 4. — С. 186-199
5. Рейснер М. Л., Ардашникова А. Н. Персидская литература IX–XVIII веков .Том 1. Персидская литература домонгольского времени (IX – начало XIII в.).Период формирования канона: ранняя классика / Отв. ред. Е.О. Акимушкина.—Москва, Садра 2021. — 392 с.
6. Этесами П. Путешествие слезы: Избр. стихотворения. Пер. с перс. — Москва: Наука, 1984. — 109 с.
